
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 주민등록법 시행령 [별지 제15호의3서식] <개정 2024. 6. 18.> 

■ អនុក្រិត្យននច្បាប់ចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាពលរដ្ឋ [ឧបសម្ព ័នធទក្ម្ង់បបបបទលលខ 15-3] 

<ល វ្ ើ វលិោ្នរម្ម ឆ្ន ាំ 2024. 6. 18.> 

 

[  ] 전입 [  ] 재등록신고서(□ 재외국민 □ 해외체류자) 

[  ] ការផ្លា ស់ទីលំពៅ [  ] ការរាយការណ្៍ការច ោះបញ្ជ ីព ើងេញិ (□ 

ជនជាត្ិកូពរ៉េរស់ពៅបរពទស □ អនករស់ពៅបរពទស) 
※  뒤쪽의 유의사항과 작성방법을 읽고 작성하기 바라며, [  ]에는 해당하는 곳에 √표를 합니다.                              (앞쪽) 

※  សូម្អានរាំណត់្ច្បាំណាំ និងការបណនាំលៅទាំព័រខាងលក្កាយ រចួ្បគូសសញ្ញា  √ រន ុង [  ] បដ្លក្តូ្វនឹងអនរ។                             (ទាំព័រខាងមុ្ខ) 

접수 번호 

លលខដារ់ពារយ 

신고일 

កាលបរលិច្បេទរាយការណ៍ 

                      년        월        일 

                    ឆ្ន ាំ       បខ      នងៃ      
 

전에 살던 

곳 

របនែងបដ្

លរស់លៅពី

មុ្ន 

구분 

បបងបច្បរ 

 [  ] 세대 모두 이동   [  ] 세대주 포함 일부 이동    [  ] 세대주 미포함 일부 이동 

 [  ] ផ្លែ ស់ទីលាំលៅក្គួោរទាំងមូ្ល [  ] ផ្លែ ស់ទីលាំលៅខែុះលដាយរាប់បញ្ច លូលម្ក្គួោរ [  ] ផ្លែ ស់ទីលាំលៅខែុះ 

លដាយមិ្នរាប់បញ្ជ លូលម្ក្គួោរលទ 

세대주 

លម្ក្គួោរ 

성명 

ល ម្ ុះ 

  

남은 세대의 세

대주 성명 (연락

처) 

ល ម្ ុះលម្ក្គួោរ

ននក្គួោរបដ្ល

លៅសល់ 

(លលខទាំនរ់ទាំនង) 

 

주소 

អាសយដាឋ

ន 

 ※ 현재 주민등록되어 있는 주소를 작성 

※ បាំលពញអាសយដាឋ នបដ្លបានចុ្បុះ 

បញ្ជ ីរន ុងលពលបច្បច ុបបនន  

현재 사는 

곳 (이사한 

곳) 

របនែងោន

រ់លៅបច្បច ុ

បបនន  

(របនែងផ្លែ ស់

បត រូលៅលៅ) 

구분 

បបងបច្បរ 

 [  ] 세대 구성   [ ] 다른 세대로 편입   [ ] 세대 합가(두 세대주가 하나의 세대 구성) 

 [  ] សមាសភាពក្គួោរ [ ] បត រូលៅរស់លៅរន ុងក្គួោរមួ្យលទៀត្ [ ] រស់លៅរមួ្បញ្ច លូគ្នន  

(លម្ក្គួោរពីរបលងក ើត្ជាក្គួោរមួ្យ)  

세대주 

លម្ក្គួោរ 

성명 

ល ម្ ុះ 
  (서명 또는 인) 

  (ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

주민등록번호 

លលខអត្ដសញ្ញា ណប័ណណ  

연락처 

លលខទូរស័ពទ 

주소  

អាសយដាឋ

ន  

                                             

※ 주택의 이름, 동 번호 및 호수까지 작성 

(호수가 없는 경우에는 층수를 작성합니다) 

※ សរលសរល ម្ ុះ លលខអគ្នរ និងលលខផ្ទុះ 

(ក្បសិនលបើគ្នម នលលខផ្ទុះ សូម្សរលសរលលខជាន់) 

* 신고 대상자 (총    명)  

* អនករត្េូរាយការណ៍្ (សរ ប     នាក់)  

전입자 (재등

록자) 

អនរផ្លែ ស់ទីលាំ

លៅ 
(អនរចុ្បុះបញ្ជ ីល ើង

 វញិ) 

세대주와의 

관계 

ទាំនរ់ទាំនង

ជាមួ្យលម្ក្គួ

ោរ 

성명 

ល ម្ ុះ 

영주 국가 (지역, 재외국

민만 해당) 

ក្បលទសរស់លៅអចិ្បន្នៃយ៍ 

(ត្ាំបន់, 

សក្មាប់ជនជាត្ិរូលរ៉េលៅបរលទ

សប ុលណណ ុះ) 

체류 자격 (재외국민

만 해당) 

ទិដ្ឋការោន រ់លៅ 

(សក្មាប់ជនជាត្ិរូលរ៉េលៅប

រលទសប ុលណណ ុះ) 

전입자 확인 (서명 

또는 인) 

ការបញ្ញជ រ់របស់អនរ

ផ្លែ ស់ទីលាំលៅ 

(ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

1 
    

 

2 
    

 

3 
    

 



 
  

4 
    

 

5 
    

 

6 
    

 

전입 사유 
(※주된1가지) 

មូ្លលហតុ្

ននការផ្លែ ស់

ទីម្ររស់

លៅ (※
មូ្លលហតុ្ច្បម្ប

ង ច្បាំនួន1) 

 [  ] 직업 (취업, 사업, 직장 이전 등) 

 [  ] ម្ុខរបរ (ចូ្បលល វ្ ើការងារ អាជីវរម្ម 

ការផ្លែ ស់បត រូទីាាំងការងារ ជាលដ្ើម្) 

 [  ] 가족 (가족과 함께 거주, 결혼, 분가 등) 

 [  ] ក្គួោរ (ោន រ់លៅជាមួ្យក្គួោរ អាពាហ៍ពិពាហ៍ 

រស់លៅបបរផ្ទុះ ជាលដ្ើម្)  

 [  ] 주택 (주택 구입, 계약 만료, 집세, 재개발 등) 

 [  ] លាំលៅដាឋ ន  (ការទិញផ្ទុះ ការផុ្ត្រាំណត់្រិច្បចសនា 

ការជួលផ្ទុះ ការអភិវឌ្ឍនលាំលៅដាឋ ន ជាលដ្ើម្)  

 [  ] 그 밖의 사유 (                            ) 

 [  ] មូ្លលហតុ្លផ្េងៗ (                           ) 

 [  ] 교육 (진학, 학업, 자녀 교육 등) 

 [  ] ការអប់រំ (ចូ្បលលរៀនបនៃ  ការសិរា 

ការសិរារបស់រូន ជាលដ្ើម្) 

 [  ] 주거 환경 (교통, 문화 ㆍ 편의 시설 등) 

 [  ] បរយិាកាសននលាំលៅឋាន (ច្បរាច្បរ វបប្ម៌្ 

លក្គឿងបរកិាា ផ្ៃល់ផ្លសុរភាព ជាលដ្ើម្)  

 [  ] 자연 환경 (건강, 공해, 전원생활 등) 

 [  ] បរោិថ ន្ម្មជាត្ិ (សុខភាព ការបាំពុលបរយិាកាស 

ជីវតិ្ជនបទ ជាលដ្ើម្) 

 

「주민등록법」 제6조제1항, 제16조제1항과 같은 법 시행령 제17조의5제1항 단서, 같은 조 제2항, 제23조제

1항 및 제32조제1항에 따라  ([  ] 전입   [  ] 재등록)  신고를  합니다. 

「ច្បាប់ចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាជន」 មាក្ា6(1), មាក្ា16(1) និងច្បាប់អនុវត្ៃដ្បដ្ល មាក្ា17-5(1), មាក្ាដ្បដ្ល ននរថាខ័ណឌ 2, 

មាក្ា23(1) និង មាក្ា32(1) បដ្លលយាងាម្ឃ([  ] ផ្លែ ស់ទលីាំលៅ [  ] ច្បុុះបញ្ជ ីម្ដងលទៀត្) ខុ្ាំសុាំល វ្ ើការរាយការណ៍ខាងលលើ។ 

                                                            년      월      일 

                                  ឆ្ន ាំ      បខ     នងៃ      

신고인 

អនររាយកា

រណ ៍

성명                         (서명 또는 인) 

អនរដារ់ពារយ                     (ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

주민등록번호 

លលខអត្ដសញ្ញា ណប័ណណ  

 

연락처 

លលខទូរស័ពទ  

재외국민(또는 해외체류자) 본인과의 관계 

ជនជាត្ិរូលរ៉េរស់លៅបរលទស (ឬ អនររស់លៅបរលទស) 

ទាំនរ់ទាំនងជាមួ្យោម្ីខល នួ 

  읍ㆍ면ㆍ동장 및 출장소장 귀하 

  ជូនច្បាំលពាុះ អភិបាលរសកុ ពម្ឃ ំ ពៅសង្កា ត្់ និង របធានការយិាល័យចល័ត្  
 

첨부 서류 

ឯរោរភាជ ប់ 

1. 재외국민임을 확인할 수 있는 서류(재외국민등록부 등본 또는 해외이주신고 확인서 사본) 
1. ឯរោរបដ្លបញ្ញជ រ់ថាអនរជាជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស 

(ច្បាប់ច្បម្ែងននលិខិត្ចុ្បុះបញ្ជ ីល ម្ ុះជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស 

ឬលិខិត្បញ្ញជ រ់ការល វ្ ើអលនៃ ក្បលវសន៍លៅលក្ៅក្បលទស) 
2. 주민등록신고 대상자의 출입국에 관한 사실증명 자료(해외체류자 본인이 신고하는 경우에는 

제외합니다) 

2. ឯរោរបញ្ញជ រ់ការលច្បញចូ្បលក្សរុរបស់អនរបដ្លជារម្មវត្ថ ុននការរាយការណក៍ារចុ្បុះបញ្ជ ីោន រ់លៅ 

(មិ្នរាប់បញ្ច លូររណីបដ្លោមី្ខល នួជាអនររស់លៅលៅបរលទសជា៊ អនររាយការណ៍លដាយផ្លទ ល់) 

210mm×297mm[백상지(150g/㎡)] 



                                           (뒤쪽) 

(ទាំព័រលក្កាយ) 

※ 위임장은 위임하여 신고하는 경우에만 작성합니다. 

※ លិខិត្លផ្ទរសិទធ ិសក្មាប់បត្អនរបដ្លរាយការណ៍ជាអនរបដ្លបានទទួលការលផ្ទរសិទធិប ុលណណ ុះក្ត្ូវបាំលពញ។ 

위임장 

លិខិត្លផ្ទរសិទធិ 

「주민등록법」 제11조제2항 단서 및 같은 법 시행령 제17조의5제4항에 따라 전입신고를  위 신고인에게 위임합니

다. 

លយាងាម្「ច្បាប់ចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាជន」 មាក្ា11(2) និង និងច្បាប់អនុវត្ៃដ្បដ្ល មាក្ា 17­5(4) 

ខុ្ាំសុាំល វ្ ើការលផ្ទរសិទធដ្ល់អនរបដ្លដារ់ពារយខាងលលើរន ុងការរាយការណ៍ការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ។ 
 

                                                     년      월      일 

                                    ឆ្ន ាំ    បខ     នងៃ     

 

위임한 사람 (재외국민 또는 해외체류자 

본인) 

អនរលផ្ទរសិទធិ (ជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស ឬ 

អនររស់លៅបរលទសផ្លទ ល់)  

성명         (서명 또는 인) 

ល ម្ ុះ      (ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

주민등록번호 

លលខអត្ដសញ្ញា ណប័ណណ  

 

행정정보 공동이용 동의서 

លិខិត្អនុញ្ញា ត្លក្បើក្បាស់ព័ត្៌មានរដ្ឋបាលរមួ្ 

본인은 이 건 업무 처리를 위해 담당 공무원이 「전자정부법」 제36조제1항에 따른 행정정보의 공동이용을 통해 관할 행정청이 

재외국민임을 확인할 수 있는 서류를 확인하거나 출입국에 관한 사실증명 자료를 확인하는 것에 동의합니다. 
ខុ្ាំយល់ក្ពម្អនុញ្ញា ត្ឱ្យម្្នៃ ីទទួលបនទ ុរពិនិត្យឯរោរបដ្លអាច្បបញ្ញជ រ់ថាជាជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស ឬ ឯរោរបញ្ញជ រ់ការលច្បញចូ្បលក្សរុ 

លដ្ើម្បីល វ្ ើរិច្បចការខាងលលើាម្រយៈការលក្បើក្បាស់រមួ្ននព័ត៌្មានរដ្ឋបាល ដូ្ច្បមានបច្បងរន ុង 「ច្បាប់រដាឋ ភិបាលលអ ិរក្តូ្និរ」 មាក្ា 36(1)។  
* 동의하지 않는 경우에는 신청인 또는 위임받은 사람이 직접 주민등록신고 대상자의 재외국민임을 확인할 수 있는 서류 또는 출입

국에 관한 사실증명 자료를 제출해야 합니다. 

* ក្បសិនលបើអនរមិ្នយល់ក្ពម្លទ អនរដារ់ពារយសុាំ ឬអនរទទួលការលផ្ទរសិទធិក្តូ្វដារ់ឯរោរបដ្លបញ្ញជ រ់ថាខល នួជាជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស 

លដ្លមានសិទធិដារ់ពារយចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាពលរដ្ឋ ឬ ឯរោរបញ្ញជ រ់ការលច្បញចូ្បលក្សរុលដាយខល នួឯង។ 

 신청인(재외국민 본인 또는 해외체류자) 

អនរដារ់ពារយ (ជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស 

ឬអនររស់លៅបរលទស) 

  

(서명 또는 인) 

(ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

유의사항 

រាំណត្់ច្បាំណាំ 

1. 이민 출국 또는 현지이주로 주민등록이 말소되었던 사람이 국내에 30일 이상 거주할 목적으로 입국하거나 또는 재외국민으

로서 거주불명 등록된 사람은 현 거주지에서 재등록신고 또는 전입신고를 해야 하며, 17세 이상 재외국민는 주민등록증의 발급

을 신청할 수 있고, 전입신고를 할 때에는 전입한 사람의 주민등록증을 가지고 와서 주소지 변경 정리를 해야 합니다(주민등록

증 소지자만 해당합니다). 

1. អនរបដ្លបានចុ្បុះបញ្ជ ី បត្ក្តូ្វបានលុបលោលលដាយោរការោរលច្បញលៅរស់លៅបរទស ឬការផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅរន ុងក្សរុ 

លដាយចូ្បលម្ររន ុងក្បលទសរន ុងលគ្នលបាំណងោន រ់លៅរន ុងក្បលទសលលើសពី 30 នងៃ ឬ ជាជនជាតិ្រូលរ៉េបដ្លមានទីលាំលៅមិ្នច្បាស់លាស់ 

ក្តូ្វល វ្ ើការរាយការណ៍ចុ្បុះបញ្ជ ីល ើងវញិ ឬ រាយការណ៍ពីការផ្លែ ស់ទីម្ររស់លៅរន ុងអាសយដាឋ នបដ្លរាំពុងរស់លៅ 

លហើយលបើជាជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស បដ្លមានអាយុ 17 ឆ្ន ាំល ើងលៅ អាច្បដារ់ពារយលសន ើសុាំអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ បាន លហើយ 

លនុះលពលរាយការណ៍ការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ អនរក្តូ្វអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ របស់អនរផ្លែ ស់បត រូលៅលាំលៅ លហើយល វ្ ើការបរបក្បអាស័យដាឋ ន 

(សក្មាប់អនរបដ្លមានអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ ប ុលណណ ុះ។) 
2. 해외체류신고를 하고 출국한 사람이 국내에 30일 이상 거주할 목적으로 입국하는 때에 읍ㆍ면사무소 또는 동 주민센터의 주소

를 행정상관리주소로 해외체류신고하였거나 해외체류신고한 주소지와 현 거주지가 달라지는 경우에는 전입신고를 하며, 17세 

이상 해외체류자는 주민등록증의 발급을 신청할 수 있고, 전입신고를 할 때에는 전입한 사람의 주민등록증을 가지고 와서 주소

지 변경 정리를 해야 합니다(주민등록증 소지자만 해당합니다). 

2. លៅលពលបដ្លអនរបដ្លបានរាយការណ៍អាំពីការោន រ់លៅលក្ៅក្បលទស  លហើយចូ្បលរន ុងក្បលទសវញិរន ុងលគ្នលបាំណងរស់លៅរន ុងក្បលទសរយៈលពលជាង 

30 នងៃល ើងលៅ លហើយបានរាយការណ៍អាស័យដាឋ នឃុាំ ឬ សងាក ត់្ជាអាសយដាឋ នរដ្ឋបាល ឬ អាស័យដាឋ នបដ្លបានរាយការណោ៍ន រ់លៅបរលទស និង 

អាស័យដាឋ នបច្បច ុបបននខុសគ្នន  លនុះក្តូ្វរាយការណក៍ារផ្លែ ស់ទីលាំលៅ លហើយជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស បដ្លមានអាយុ 17 ឆ្ន ាំល ើងលៅ 

អាច្បដារ់ពារយលសន ើសុាំអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ បាន លហើយ លនុះលពលរាយការណ៍ការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ អនរក្តូ្វអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ របស់អនរផ្លែ ស់បត រូលៅលាំលៅ 

លហើយល វ្ ើការបរបក្បអាស័យដាឋ ន (សក្មាប់អនរបដ្លមានអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ ប ុលណណ ុះ)។ 
3. 재외국민(해외체류자) 본인의 위임을 받아 신고하는 재외국민(해외체류자) 본인의 배우자, 직계혈족, 배우자의 직계혈

족 또는 직계혈족의 배우자는 ‘위임장’ 칸에 재외국민(해외체류자) 본인의 위임을 받고, 재외국민(해외체류자) 본인의 

주민등록증ㆍ여권 등 신분증명서를 제시해야 하며, 재외국민(해외체류자) 본인이 재외국민임을 확인할 수 있는 서류 또는 출

입국에 관한 사실증명 자료를 함께 제출해야 합니다(위임장을 거짓으로 작성하면 「형법」에 따라 처벌을 받게 됩니다). 

재외국민 본인이 신고하는 경우에도 재외국민임을 확인할 수 있는 서류 또는 출입국에 관한 사실증명 자료를 제출해야 합

니다. 
3. បៃ ី ឬ ក្បពនធ របស់ជនជាត្ិរូលរ៉េរស់លៅបរលទស(អនររស់លៅបរលទស) បដ្លទទួលសិទធ ិរាយការណ៍ពីោមី្ខល នួ បខេក្សឡាយោម្ីខល នួ ឬ 

បខេក្សឡាយរបស់បៃ ីឬក្បពនធ  បៃ ីឬក្បពនធ របស់បខេក្សឡាយ ក្ត្ូវបងាា ញលិខិត្បញ្ញជ រ់អត្ៃសញ្ញា ណដូ្ច្បជា កាត្អត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ  ឬ 

លិខិត្ឆ្ែងបដ្នរបស់ោមី្ខល នួបដ្លជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស បដ្លទទួលបានការលផ្ទរសិទធិ លៅរន ុងក្បអប់ 'លិខិត្លផ្ទរសិទធិ' 

លហើយក្តូ្វដារ់ឯរោរបញ្ញជ រ់ការលច្បញចូ្បលក្សរុម្រជាមួ្យផ្ង(ក្បសិនលបើអនរបាំលពញលិខិត្លផ្ទរសិទធ ិបរែងកាែ យ អនរនឹងក្ត្ូវទទួលលទសាម្ 



「ច្បាប់ក្ពហមទណឌ 」។) លទុះបីជាជនជាត្ិរូលរ៉េរស់លៅបរលទស ជាអនររាយការណ៍លដាយផ្លទ ល់រ៏លដាយ 

រ៏អនរក្តូ្វបត្ដារ់លិខិត្បញ្ញជ រ់ការលច្បញចូ្បលក្សរុបដ្រ។ 
4. 재외국민 또는 해외체류자의 전입신고는 전입한 날부터 14일 이내에 해야 하며, 전입신고 내용의 사실 여부는 통장ㆍ이

장이 사후에 확인하며, 거짓으로 신고한 것이 확인되면 처벌을 받습니다. 

4. ការរាយការណផ៍្លែ ស់ទីលាំលៅរបស់ជនជាតិ្រូលរ៉េរស់លៅបរលទស ឬ ជនបដ្លរស់លៅបរលទសក្តូ្វល វ្ ើល ើងរន ុងរយៈលពល 14 

នងៃគិត្ោប់ពនីងៃផ្លែ ស់លៅលៅទីលាំលៅងមី។ ខែ ឹម្ោរននការផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅនឹងល វ្ ើការបញ្ញជ រ់លពលលក្កាយលដាយលម្ភូមិ្ 

ក្បសិនសិនលបើររលឃើញថាការរាយការណជ៍ាការរុហរលនុះនឹងក្តូ្វផ្ៃនទ លទស។ 
  - 정당한 사유 없이 14일 이내에 신고를 하지 않으면 5만 원 이하의 과태료를 물게 되며, 거짓으로 신고한 경우에는 3년 이하의 징

역형 또는 3천만원 이하의 벌금형을 받게 됩니다(「주민등록법」 제37조 및 제40조). 

  - ក្បសិនលបើអនរមិ្នរាយការណ៍រន ុងរយៈលពល 14 នងៃលដាយគ្នម នមូ្លលហតុ្ក្តឹ្ម្ក្តូ្វ អនរនឹងក្តូ្វពិន័យជាក្បារ់រហូត្ដ្ល់ 50,000 វ៉េុន 

ក្បសិនលបើអនររាយការណ៍បរែងកាែ យ អនរនឹងក្តូ្វជាប់ពនធ្នគ្នររហូត្ដ្ល់ 3 ឆ្ន ាំ ឬពិន័យជាទឹរក្បារ់រហូត្ដ្ល់ 30 លានវ៉េុន 

(「ច្បាប់ចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាពលរដ្ឋ」 មាក្ា 37 និង មាក្ា 40)។ 

5. 거짓 전입, 무단 전출을 하면 최종 주소지 관할 읍ㆍ면사무소 또는 동 주민센터의 주소를 행정상 관리주소로 하여 거주불명으

로 등록될 수 있습니다. 

5. រន ុងររណីផ្លែ ស់ចូ្បលលៅរស់លៅលដាយរុហរ ឬ លច្បញម្រវញិលដាយគ្នម នការអនុញ្ញា តិ្ 

លនុះអាសយដាឋ នចុ្បងលក្កាយននការរាយការនឹងអាច្បជាកាចុ្បុះបញ្ជ អីាស័យដាឋ នមិ្នច្បាស់លាស់បាន។ 
6. 전입 사유 칸은 「통계법」에 따른 인구 이동 통계의 작성을 위한 자료로서 같은 법 제32조에 따라 성실하게 응답해야 할 의

무가 있고, 같은 법 제33조에 따라 비밀이 보호되며, 전입 사유 칸의 내용은 통계 작성의 목적으로만 사용됩니다. 

6.  រន ុងក្បអប់ មូ្លលហតុ្ននការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ លដាយអនុលលាម្ាម្ 「ច្បាប់សថ ិតិ្」 

នឹងក្តូ្វលក្បើក្បាស់ជាទិននន័យលដ្ើម្បីបលងក ើត្សថ ិតិ្បាំលាសទីរបស់ក្បជាជន អនុលលាម្ាម្ មាក្ា 32 ននច្បាប់ដូ្ច្បគ្នន លនុះ 

អនរមានកាត្ពវរិច្បច ក្តូ្វលឆ្ែ ើយត្បលដាយលោម ុះ និងរន ុងមាក្ាទី33 ននច្បាប់ដូ្ច្បគ្នន លនុះ គឺក្គប់ពត៌្មានទាំងអស់នឹងររាការសមាៃ ត់្ 

លហើយខែ ឹម្ោរននមូ្លលហតុ្ផ្លែ ស់ទីលាំលៅលនុះ នឹងក្តូ្វលក្បើក្បាស់សក្មាប់បត្លគ្នលបាំណងននការក្សង់សថ ិតិ្ប ុលណណ ុះ។ 
7. 우편물 전입지 전송(배달) 및 전입지 주소 정보 제공에 동의할 경우 우정사업본부가 전입신고 3일후부터 3개월까지 전입지

로 우편물을 전송(배달)하거나, 현재 전입자에게 우편물을 발송하고 있는 업체 중 전입지로 우편물 발송을 희망하는 업체에 전

입지 주소 정보 등을 제공합니다. 

7. ក្បសិនលបើអនរយល់ក្ពម្រន ុងការលផ្ញើរ(ការដឹ្រជញ្ជ នូ) សាំបុក្ត្លៅកាន់អាសយដាឋ នងមី និងផ្ៃល់ព័ត៌្មានអាសយដាឋ នផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅ 

លនុះទីោន រ់ការនក្បសណីយ៍នឹងផ្ៃល់ពត៌្មានទរ់ទងនឹងអាសយដាឋ នងមី រន ុងាំ ុងលពល3 នងៃលៅ 3 បខបនទ ប់ពីការជូនដ្ាំណឹងអាំពីការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ 

ឬលផ្ញើសាំបុក្ត្លៅអាសយដាឋ នផ្លែ ស់ទីបច្បច ុបបនន  លៅកាន់ក្រមុ្ហ ុនបដ្លច្បង់លផ្ញើសាំបុក្ត្លៅក្រមុ្ហ ុនបដ្លច្បង់លផ្ញើសាំបុក្ត្អាសយដាឋ នងមី។ 
  - 우편물 발송 업체 명단과 업체 추가ㆍ변경 사실 및 정보 제공 방법 등은 우정사업본부 누리집(www.koreapost.go.kr)을 참고하

시기 바라며, 동의하신 후 언제든지 우정사업본부 누리집이나 가까운 우체국에서 철회할 수 있습니다. 

  - សូម្ចូ្បលលៅកាន់លគហទាំព័រនក្បសណីយ៍រូលរ៉េ (www.koreapost.go.kr) លដ្ើម្បីលម្ើលបញ្ជ លី ម្ ុះក្រមុ្ហ ុនលផ្ញើសាំបុក្ត្ ការបបនថម្ និងការផ្លែ ស់បត រូក្រមុ្ហ ុន 

និងរលបៀបផ្ៃល់ព័ត៌្មាន។ លក្កាយលពលអនរយល់ក្ពម្រចួ្ប អនរអាច្បលុបលោលការយល់ក្ពម្វញិបានក្គប់លពលាម្រយៈ លគហទាំព័រនក្បសណីយ៍រូលរ៉េ 

ឬការយិាល័យនក្បសណីយ៍បដ្លលៅជិត្ផ្ទុះរបស់អនរបាំផ្ុត្។ 

작성방법 

រលបៀបសរលសរ 

1. 신고인은 ‘신고인’ 칸에 도장을 찍는 대신 한글 서명을 해도 됩니다. 

1. លៅរន ុងក្បអប់ 'អនររាយការណ៍' អនរអាច្បចុ្បុះហត្ថលលខាជាភាោរូលរ៉េ ជាំនួសឲ្យលបាុះក្ាបាន។ 
2. 전입지의 세대주 또는 세대를 관리하는 사람과 전(前) 거주지의 세대주 또는 세대를 관리하는 사람이 다른 경우에는 전입자의 

확인을 받고, 그 전입자의 신분증명서를 제시해야 합니다. 다만, 전입자가 미성년자인 경우에는 법정대리인(친권자 또는 후견인)의 

확인을 받고, 그 법정대리인의 신분증명서를 제시해야 합니다. 

2. ក្បសិនលបើលម្ក្គួោរ ឬអនរបដ្លក្គប់ក្គងក្គួោរលៅរបនែងរស់លៅងមីខុសពីលម្ក្គួោរ ឬអនរបដ្លក្គប់ក្គងក្គួោរលៅរបនែងមុ្ន 

លនុះក្តូ្វទទួលលិខិត្បញ្ញជ រ់ពីអនរផ្លែ ស់ទីលាំលៅ និងលហើយក្តូ្វបងាា ញលិខិត្បញ្ញជ រ់អត្ៃសញ្ញា ណរបស់អនរផ្លែ ស់ទីម្រលៅលនុះ។ ប ុបនៃ  

ក្បសិនលបើអនរផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅលនុះ ជាអនីតិ្ជន លនុះក្តូ្វមានការបញ្ញជ រ់ពីអនរត្ាំណងក្សបច្បាប់ (ឪពុរមាៃ យ ឬអាណពាបាល) 

លហើយក្តូ្វដារ់អត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ របស់អនរត្ាំណងក្សបច្បាប់លនុះ។ 
3. 전입자[전입자가 미성년자인 경우에는 법정대리인(친권자 또는 후견인)을 말합니다]의 확인을 받기 어려운 경우에는 읍ㆍ면ㆍ

동장 또는 출장소장의 사실 조사로 갈음할 수 있고, 신고인이 전입자의 배우자 또는 직계혈족이면 그 전입자의 신분증명서 

제시를 생략할 수 있습니다. 

3. រន ុងររណីពិបារទទួលបានការបញ្ញជ រ់ពីអនរផ្លែ ស់ទីលាំលៅ [ ក្បសិនលបើអនរផ្លែ ស់ទីលាំលៅជាអនីតិ្ជន គឺសាំលៅលលើអនរត្ាំណងក្សបច្បាប់ 

(ឪពុរមាៃ យ ឬអាណពាបាល)] លនុះអាច្បយរការលសុើបអលងកត្បសវងររការពិត្របស់អភិបាលក្សរុ លម្ឃុាំ លៅសងាក ត់្ ឬ 

ក្បធានការយិាល័យច្បល័យជាំនួសបាន លហើយ លបើអនររាយការណ៍ ជាបៃ ីឬក្បពនធរបស់អនរផ្លែ ស់ទីលាំលៅ ឬជាោច់្បញាតិ្ផ្លទ ល់ 

លនុះអនរអាច្បលុបលោលការបងាា ញអត្ៃសញ្ញា ណប័ណណ របស់អនរផ្លែ ស់ទីលាំលៅបាន។ 
4. 세대주와 함께 세대 일부가 전출한 경우에는 남은 세대의 세대주 성명을 작성합니다. 

4. សរលសរល ន្ ុះក្គួោរនីមួ្យបដ្លលៅសល់រន ុងររណីបដ្លមានអនរលរ ើលច្បញជាមួ្យលម្ក្គួោរ។ 
5.‘전입자 또는 재등록자’ 칸의 ‘세대주와의 관계’ 칸에는 전입지(재등록지)의 세대주와 전입(재등록)하는 사람의 관계

를 작성합니다. 

5. លៅរន ុងក្បអប់ ‘ទាំនរ់ទាំនងជាមួ្យលម្ក្គួោរ’ បដ្លមានលៅរន ុងក្បអប់ 'អនរផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅ 

ឬអនរចុ្បុះបញ្ជ ីល ើងវញិ'អនរក្តូ្វសរលសរទាំនរ់ទាំនងរវាងលម្ក្គួោរននរបនែងផ្លែ ស់ទីលាំលៅ (ការចុ្បុះបញ្ជ ីល ើងវញិ) និងអនរបដ្លផ្លែ ស់ទីលាំលៅ 

(ចុ្បុះបញ្ជ ីល ើងវញិ)។ 
6.‘영주 국가’ 칸에는 영주 하고 있는 국가명과 함께 (  ) 안에 지역의 명칭을 작성해야 합니다. 

6. លៅរន ុងក្បអប់ 'ក្បលទសរស់លៅអចិ្បន្នៃយ៍' អនរក្តូ្វបត្សរលសរល ម្ ុះត្ាំបន់លៅរន ុង (  ) ជាមួ្យនឹងល ម្ ុះក្បលទសបដ្លអនររស់លៅអចិ្បន្នៃយ៍។ 
7. 체류 자격은 영주, 가족 체류, 유학, 취업, 투자, 상용(商用), 공무, 기타(자세한 내용) 중에서 주된 사유 하나를 적습니

다. 

7. ទិដ្ឋការននការរស់លៅ សូម្សរលសរ មូ្លលហតុ្ច្បម្បងមួ្យ ពីរន ុងច្បាំលណម្ខែ ឹម្ោរដូ្ច្បជា រស់លៅអចិ្បន្នៃយ៍ ោន រ់លៅជាលរាណៈក្គួោរ ការសិរា 

ការងារ ការវនិិលយាគ ពាណជិជរម្ម រិច្បចការរដ្ឋ ឬលផ្េងលទៀត្ ( ព័ត៌្មានលម្អតិ្បបនថម្)។ 
 

 



 

8.‘연락처’는 도로명주소 등 신고인에게 필요한 사항을 알리고 도우려는 목적으로만 이용되니 연락처가 바뀔 때에는 관할 

읍ㆍ면사무소 또는 동 주민센터에 알려 주시기 바라며, 희망하는 사람만 연락처를 쓰기 바랍니다. 

8. លៅរន ុងក្បអប់ 'ទាំនរ់ទាំនង'ក្តូ្វបានលក្បើសក្មាប់បត្លគ្នលបាំណងននការជូនដ្ាំណឹងោាំបាច់្ប និងជួយដ្ល់អនររាយការណ៍ 

ដូ្ច្បជាអាសយដាឋ នល ម្ ុះផ្ល វូលទ ដូ្លច្បនុះលហើយ ក្បសិនលបើព័ត៌្មានទាំនរ់ទាំនងរបស់អនរមានការផ្លែ ស់បត រូ សូម្ជូនដ្ាំណឹងលៅោលាឃុាំ 

ឬោលាសងាក ត់្មានសម្ត្ថរិច្បច លហើយសូម្អនរបដ្លក្តូ្វការ សូម្សរលសរទាំនរ់ទាំនងលនុះ។ 
9. 전입 주소가 다가구주택 또는 준주택인 경우에 ‘주택의 이름, 동 번호 및 호수(호수가 없는 경우에는 층수)’는 주민등록 관리 등을 위

해 필요한 사항으로 공법상 주소로는 인정되지 않으며, 「주민등록법 시행령」 제9조제6항 각 호의 어느 하나에 해당하

는 경우 국가나 지방자치단체 등에 전산자료의 형태로 제공될 수 있습니다. 

9. ក្បសិនលបើអាសយដាឋ នផ្លែ ស់ទីលាំលៅ ជាលាំលៅដាឋ នពហុក្គួោរ ឬជាក្បលភទពារ់រណៃ លលាំលៅដាឋ ន លនុះលៅរន ុងក្បអប់ ' ល ម្ ុះ លលខអគ្នរ និងលលខផ្ទុះ 

(ឬលលខជាន់ ក្បសិនលបើគ្នម នលលខផ្ទុះ)' គឺជាច្បាំណុច្បបដ្លក្តូ្វបានទម្ទរ 

សក្មាប់ការក្គប់ក្គងការចុ្បុះបញ្ជ លីាំលៅដាឋ នលនុះវាមិ្នក្តូ្វបានទទួលោា ល់ថាជាអាសយដាឋ នលៅលក្កាម្ច្បាប់ោធារណៈលទ 

ដូ្លច្បនុះលហើយក្បសិនលបើវាសថ ិត្លៅលក្កាម្រថាខណឌណមួ្យនន「អនុក្រិត្យននច្បាប់ចុ្បុះបញ្ជ ីក្បជាពលរដ្ឋ」 មាក្ា 9 (6) 

លនុះអនរអាច្បផ្ៃល់ាម្ក្បព័នធលអ ិច្បក្តូ្និច្បដ្ល់រដាឋ ភិបាល ឬរដាឋ ភិបាលមូ្លដាឋ នថាន រ់លក្កាម្ជាតិ្បាន។  
  ※ 다만, 「도로명주소법」에 의한 상세 주소(동, 층, 호)가 부여된 경우 공법상 주소로 전입신고 가능합니다. 

  ※ ប ុបនៃ  ក្បសិនលបើអាសយដាឋ នលម្អិត្ (អគ្នរ ជាន់ លលខផ្ទុះ) ក្តូ្វបានផ្ៃល់ឱ្យលដាយអនុលលាម្ាម្「ច្បាប់សៃ ីពអីាសយដាឋ នល ម្ ុះផ្ល វូ」 

លនុះអនរអាច្បរាយការណ៍អាំពកីារផ្លែ ស់បត រូលដាយលក្បើក្បាស់អាសយដាឋ នលក្កាម្ច្បាប់ោធារណៈបាន។ 

우편물 전입지 전송(전입신고 3일 후부터 3개월) 서비스 신청서 및 개인 정보 제공 동의서 

លិខិត្យល់ក្ពម្ផ្ៃល់ពត្៌មានផ្លទ ល់ខល ួ៊ ូន និង ពារយលសន ើសុាំលសវារម្មលផ្ញើរសាំបុក្ត្(3នងៃ 

លក្កាយលពលរាយការណ៍ការផ្លែ ស់ទីលាំលៅ រហូត្ដ្ល់ 3បខ) លៅអាសយដាឋ នផ្លែ ស់ទីលាំលៅងមី 

이 서비스는 전에 살던 주소지로 배달되던 우편물을 전입신고한 주소로 배달하는 서비스로서 세대주 및 세대원의 개인 정보

가 우체국으로 제공되므로 신청인의 동의가 필요합니다(전입지 전송 서비스 신청 후 새로운 곳으로 다시 전입신고한 경우 기존에 

신청한 건은 자동으로 삭제되며, 직전 주소지에서 새로 전입신고한 주소지로만 서비스가 제공됩니다). 

លសវារម្មលនុះ គឺជាលសវារម្មផ្លែ ស់បត រូពកីារលផ្ញើសាំបុក្ត្លៅកាន់អាសយដាឋ នបដ្លអនរធាែ ប់រស់លៅពីមុ្ន 

លៅជាការលផ្ញើរលៅកាន់អាសយដាឋ នបដ្លអនររាយការណក៍ារផ្លែ ស់ទីលាំលៅងមីវញិ ដូ្លច្បនុះលហើយ គឺក្តូ្វការព័ត៌្មានផ្លទ ល់ខល នួរបស់លម្ក្គួោរ 

និងសមាជិរក្គួោរលដ្ើម្បីផ្ៃល់លៅឱ្យទីោន រ់ការនក្បសណីយ៍ (លក្កាយលពលដារ់ពារយលសន ើសុាំលសវារម្មលផ្ញើរលៅកាន់អាសយដាឋ នងមីរចួ្ប 

ក្បសិនលបើអនររាយការណ៍ពីការផ្លែ ស់បត រូទីលាំលៅម្ៃងលទៀត្ លនុះ ទិននន័យរាយការណ៍ោស់នឹងលប់លោលលដាយសវ ័យក្បវត្ៃ ិ 

លហើយលសវារម្មនឹងផ្ៃល់ជូនលដាយបត រូពអីាសយដាឋ នមុ្នលៅកាន់អាសយដាឋ នបដ្លបានរាយការណ៍ងមីប ុលណណ ុះ)។  

※ 수수료 등은 우편법에 따라 부과될 수 있습니다. 

※ នងែលសវាអាច្បក្តូ្វបានគិត្ លដាយអនុលលាម្ាម្ច្បាប់នក្បសណីយ៍។ 

■ 제공 항목: 동의하는 세대주 및 세대원의 성명, 주소, 전화번호(휴대전화 번호) 

■ មុ្ខបញ្ជ ីបដ្លផ្ៃល់ឲ្យ: ល ម្ ុះ អាស័យដាឋ ន និងលលខទូរស័ពទ (លលខទូរស័ពទនដ្) របស់លម្ក្គួោរ និងសមាជិរក្គួោរបដ្លយល់ក្ពម្ 

○ 우편물 전송을 받으려 하는 세대주 및 세대원 성명 작성: 

○ សរលសរល ម្ ុះលម្ក្គួោរ និងសមាជិរក្គួោរបដ្លច្បង់ទទួលសាំបុក្ត្: 

○ 신청인 전화번호: ☏       -       -       (휴대전화:       -        -          ) 

○ លលខទូរស័ពទរបស់អនរដារ់ពារយ: ☏    -     -     (លលខទូរស័ពទនដ្:      -      -     ) 

[  ] 위의 사항을 확인하였고 정보 제공에 동의합니다. 

[  ] ខុ្ាំបានបញ្ញជ រ់ច្បាំណុច្បខាងលលើលហើយយល់ក្ពម្ផ្ៃល់ព័ត្៌មាន។ 
신청인 

អនរដារ់ពារយ 

 
(서명 또는 인) 

(ហត្ថលលខា ឬក្ា) 

(                ) 신고서 접수증 

(            ) បង្កា ន់ដដ្ដនការរាយការណ្៍ 
* 신고서 및 학령 아동 접수증은 전산 교부를 원칙으로 하며, 전산으로 교부할 수 없을 때에는 별도로 작성해 교부합니다. 

* ច្បាំលពាុះ ងមលិីខិត្ និងបងាក ន់នដ្របស់រុមារបដ្លមានអាយុចូ្បលលរៀនក្តូ្វបានលច្បញាម្លអ ិច្បក្តូ្និរ 

ក្បសិនលបើការដឹ្រជញ្ជ នូាម្លអ ិច្បក្តូ្និរមិ្នអាច្បល វ្ ើលៅបានលទ ពួរលគក្តូ្វបានលរៀបច្បាំ និងលច្បញឯរោរលដាយប រពីគ្នន ។ 


